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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

dėl Tarybos metinio pranešimo Europos Parlamentui dėl bendros užsienio ir saugumo 
politikos
(12562/2011 – C7-0000/2012 – 2012/2050(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Tarybos metinį pranešimą Europos Parlamentui dėl bendros užsienio ir 
saugumo politikos (12562/2011 – C7-0000/2012),

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos sutarties 36 straipsnį,

– atsižvelgdamas į 2006 m. gegužės 17 d. Tarpinstitucinio susitarimo II dalies G antraštinės 
dalies 43 skirsnį1,

– atsižvelgdamas į pirmiau minėtą 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento, Tarybos ir 
Komisijos tarpinstitucinį susitarimą dėl biudžetinės drausmės ir patikimo finansų 
valdymo,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. gegužės 11 d.2 ir 2010 m. kovo 10 d.3 rezoliucijas 
atitinkamai dėl 2010 ir 2009 m. metinių pranešimų dėl BUSP,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. liepos 8 d. rezoliuciją dėl Europos išorės veiksmų 
tarnybos4,

– atsižvelgdamas į Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės užsienio reikalams ir saugumo 
politikai ir Komisijos pirmininko pavaduotojos pareiškimą dėl politinės atskaitomybės5,

– atsižvelgdamas į 2010 m. liepos 8 d. Europos Parlamento plenariniame posėdyje 
vyriausiosios įgaliotinės perskaitytą pareiškimą dėl esminės EIVT centrinės 
administracijos struktūros6,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 119 straipsnio 1 dalį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto pranešimą ir Biudžeto komiteto nuomonę,

A. kadangi ES turėtų toliau plėtoti savo užsienio politikos siekius, puoselėti vertybes ir ginti 
savo interesus visame pasaulyje vadovaudamasi bendru tikslu prisidėti prie taikos, 
saugumo, solidarumo stiprinimo, konfliktų prevencijos, demokratijos skatinimo, žmogaus 
teisių apsaugos, lyčių lygybės, pagarbos tarptautinei teisei ir paramos tarptautinėms 
institucijoms, veiksmingo daugiašališkumo ir tautų savitarpio pagarbos, tvaraus 
vystymosi, laisvos ir sąžiningos prekybos, taip pat skurdo mažinimo;

                                               
1 OL C 139, 2006 6 14, p. 1.
2 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0227.
3 OL C 349 E, 2010 12 22, p. 51.
4 Priimti tekstai; P7_TA(2010)0280.
5 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0399, II priedas.
6 Priimti tekstai; P7_TA(2010)0280, priedas.
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B. kadangi, įgyvendinant Lisabonos sutartį, atkreipiamas dėmesys į naują Europos išorės 
veiksmų aspektą ir, remiantis šia sutartimi, bus skatinama darni, nuosekli ir veiksminga 
ES užsienio politika ir išorės veiksmai platesniu mastu;

C. kadangi Lisabonos sutartis – tai naujas postūmis ES užsienio politikoje, pirmiausia 
suteikiantis institucinių ir veiklos priemonių, kurios galėtų suteikti ES galimybę imtis 
tokio tarptautinio jos išskirtinę ekonominę padėtį bei plačių užmojų siekius atitinkančio 
vaidmens ir organizuoti savo darbą taip, kad ji galėtų veiksmingai veikti pasauliniu mastu, 
dalytis atsakomybe už visuotinį saugumą ir imtis iniciatyvos ieškant bendro atsako į 
bendras problemas;

D. kadangi ES, atsižvelgdama į naują Europos išorės veiksmų postūmį ir siekdama daryti 
įtaką tarptautiniu mastu, taip pat turi imtis labiau strategiškai koordinuotų veiksmų; 
kadangi ES gebėjimas daryti įtaką tarptautinei tvarkai priklauso ne tik nuo darnios jos 
politikos, veikėjų bei institucijų sąveikos, bet ir nuo esamos ES užsienio politikos 
strateginės koncepcijos, turinčios suvienyti visas valstybes nares ir įtikinti jas vadovautis 
tais pačiais prioritetais bei tikslais, kad tarptautinėje arenoje jų balsas būtų vieningas ir 
svarus; kadangi ES užsienio politikoje turi būti numatytos reikiamos priemonės, kad 
Sąjunga galėtų veiksmingai ir nuosekliai veikti pasaulinėje arenoje;

E. kadangi norint, kad Europos išorės veiksmų prasmę suvoktų ir jiems pritartų ES piliečiai, 
itin svarbu užtikrinti ES užsienio politikos parlamentinę priežiūrą; kadangi parlamentinė 
priežiūra didina šių veiksmų teisėtumą; 

2010 m. Tarybos metinio pranešimo dėl BUSP vertinimas

1. palankiai vertina veiksmus, kurių, turėdama Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir 
Komisijos pirmininko pavaduotojos pritarimą, ėmėsi Taryba ir apie kuriuos kalbama jos 
2010 m. metiniame pranešime nusakant Sąjungos užsienio politiką į ateitį orientuotos 
strateginės politikos dokumente;

2. vis dėlto mano, kad Tarybos metiniame pranešime nepakankamai dėmesio skiriama 
Lisabonos sutartyje nustatytiems plataus užmojo tikslams keliais svarbiais aspektais: 
neįprasminti BUSP prioritetai arba strateginės gairės; neišaiškintos skirtingų užsienio 
politikos sudedamųjų dalių suderinamumą ir nuoseklumą užtikrinančios politikos 
priemonės, tarp jų ir tos, už kurias atsako Komisija; vengiama svarbių klausimų, susijusių 
su EIVT ir delegacijų, užtikrinančių, kad Sąjungos ištekliai (žmogiškieji, finansiniai ir 
diplomatiniai) atitiktų jos užsienio reikalų prioritetus, vaidmeniu; taip pat vengiama 
palaikyti naujose Afrikos Kyšulio ir Sahelio regionų strategijose numatytą diskusiją, kaip 
įtvirtinti ad hoc BSGP misijas ir operacijas (jų loginis pagrindas ir galutinė padėtis) ES 
užsienio politikos prioritetų šalies arba regiono atžvilgiu politinėje strateginėje sistemoje; 

3. primena, kad, remiantis Sutartyje nustatyta išimtine teise, priimant su BUSP ir bendra 
saugumo ir gynybos politika (BSGP) susijusius klausimus turi būti konsultuojamasi su 
Parlamentu, tinkamai atsižvelgiama į jo nuomonę ir į tai, kad Parlamentas gali teikti 
rekomendacijas; šiuo klausimu pripažįsta Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos 
pirmininko pavaduotojos naudingumą Europos Parlamentui; vis dėlto pažymi, kad reikia 
rasti sprendimą, kuriuo remiantis Europos Parlamentas būtų tinkamai informuojamas apie 
galutinius rezultatus, ir pirmiau nei Užsienio reikalų taryba; tikisi išorės pagalbos 
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priemonių persvarstymo ir rezultatų, dėl kurių būtų pripažintos Europos Parlamento teisės 
dėl strategijos dokumentų ir daugiamečių veiksmų planų, kaip nustatyta Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo 290 straipsnyje; be to, ragina geriau teikti informaciją visais 
Tarybos sprendimų dėl susitarimų su trečiosiomis šalimis BUSP procedūrų etapais, 
įskaitant trečiųjų šalių dalyvavimo ES krizių valdymo veikloje programas; 

4. ragina Tarybą ir Užsienio reikalų komitetą rengiant būsimus metinius pranešimus dėl 
BUSP kuo anksčiau įsitraukti į bendrą darbą, kad būtų plačiai aptarta ateinančių metų 
politinė programa ir nustatytos gairės, pagal kurias Europos piliečiai gautų aiškų 
pranešimą apie Europos Sąjungos užsienio politikos raidą, prioritetus ir padarytą pažangą;

Naujas visapusiškas požiūris į ES užsienio politiką 

5. pabrėžia, jog XXI a. antrajame dešimtmetyje piliečių įsitikinimas, kad tik visapusiškas 
požiūris, kurio laikantis derinamos diplomatinės, ekonominės ir blogiausiu atveju karinės 
priemonės, yra tinkamas atremiant pasaulines grėsmes ir sprendžiant pasaulines 
problemas, nuolat didėja ne tik Europoje, bet ir už jos ribų;

6. mano, kad pasirašiusi Lisabonos sutartį ES įgijo visas priemones, reikalingas laikytis 
visapusiško požiūrio, kuriuo remiantis visi Sąjungos diplomatiniai ir finansiniai ištekliai 
būtų naudojami bendroms strateginės politikos gairėms remti, siekiant turėti kuo didesnį 
svertą skatinti Europos piliečių ir jų kaimynų saugumą ir ekonominį klestėjimą; ragina, 
kad EIVT, kartu dalyvaujant atitinkamoms Komisijos tarnyboms, toliau plėtotų reikiamas 
priemones, kuriomis būtų sujungiamos geografinės ir techninės žinios, ir skatintų 
visapusišką požiūrį į politikos planavimą, formavimą ir įgyvendinimą; 

7. pabrėžia, kad BUSP išsamus supratimas apima visas užsienio politikos sritis, įskaitant 
laipsnišką bendros saugumo ir gynybos politikos formavimą, pabrėžiant suderinamumo ir 
nuoseklumo siekį, kartu atsižvelgiant į kiekvienos išorės veiksmų sudedamosios dalies 
specifiškumą; pakartoja, kad toks požiūris į ES užsienio politikos plėtojimą turi būti 
pagrįstas Europos Sąjungos sutarties 21 straipsnyje nustatytais principais ir tikslais; 

Užsienio politikos struktūra 

8. pabrėžia politinio vadovavimo, kurio tikimasi iš Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir 
Komisijos pirmininko pavaduotojos, vaidmenį užtikrinant Europos Sąjungos veiksmų 
vienybę, nuoseklumą ir veiksmingumą; ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir 
Komisijos pirmininko pavaduotoją visapusiškai pasinaudoti savo įgaliojimais pradėti, 
vykdyti ir užtikrinti suderinamumą su BUSP, į šį darbą visapusiškai įtraukiant atitinkamas 
Parlamento institucijas; palankiai vertina svarbų vadovaujamą sudėtingomis aplinkybėmis 
tarptautinės bendruomenės labui Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos 
pirmininko pavaduotojos atliekamą vaidmenį derybose su Iranu; ragina imtis tokio 
vadovavimo stiprinant Europos Sąjungos vaidmenį palaikant Artimųjų Rytų ir kaimyninio 
regiono taikos procesą; 

9. pripažįsta svarbų EIVT vaidmenį (įskaitant jos delegacijas ir ES specialiuosius 
įgaliotinius) padedant Sąjungos vyriausiajai įgaliotinei ir Komisijos pirmininko 
pavaduotojai siekti strategiškesnio, darnesnio ir nuoseklesnio požiūrio į Europos Sąjungos 
išorės veiksmus; pabrėžia EIVT, Komisijos ir valstybių narių santykių stiprinimo svarbą 
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siekiant išorės veiksmų veiksmingo įgyvendinimo sąveikos ir skelbiant bendrą ES žinią 
apie pagrindinius politinius klausimus; 

10. pabrėžia, kad ES specialiųjų įgaliotinių atliekamos funkcijos turėtų papildyti ES 
delegacijų vadovų konkrečioje šalyje darbą, jie turėtų atstovauti ES regionų politikai ir 
koordinuoti ją atsižvelgdami į tas strategijas ar saugumo interesus, kuriems reikia 
nuolatinio ES dalyvavimo ir matomumo; palankiai vertina teigiamą Sąjungos 
vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos pirmininko pavaduotojos atsakymą dėl galimybės, 
kad paskirtieji nauji ES specialieji įgaliotiniai ir delegacijų vadovai, prieš pradėdami eiti 
savo pareigas, atvyktų į Parlamentą pasikeisti nuomonėmis; ragina pagerinti galimybę 
teikti pranešimus ir geriau susipažinti su delegacijų ir ES specialiųjų įgaliotinių politiniais 
pranešimais, kad Parlamentas laiku ir išsamiai būtų informuotas apie įvykius vietoje, visų 
pirma strategiškai svarbiomis laikomose ar politinį susirūpinimą keliančiose srityse; 

11. pakartoja savo poziciją, kad svarbios teminės politikos kryptys, už kurias anksčiau buvo 
atsakingi asmeniniai įgaliotiniai, turėtų būti visiškai remiamos EIVT ir išorės politikos 
požiūriu joms turėtų būti tinkamai atstovaujama, todėl ragina teikti pasiūlymus, 
pavyzdžiui, žmogaus teisių srityje;

12. mano, kad aiškiai apibrėžtos strateginės gairės padės pritaikyti svarbius, tačiau ribotus 
Sąjungos finansinius išteklius prie ES išorės veiksmų plataus užmojo tikslų ir prioritetų; 
pabrėžia, kad tokiam strateginiam požiūriui kaip šis turėtų būti taikoma demokratinė 
kontrolė, tačiau tai neturėtų slopinti arba sulėtinti lankstumo vietose reaguojant į 
besikeičiančias politines aplinkybes; 

13. palankiai vertina Lisabonos sutartyje nustatytą valstybių narių įsipareigojimą iki galo 
atlikti savo vaidmenį plėtojant ir įgyvendinant Sąjungos užsienio politiką; pabrėžia 
valstybių narių solidarumo svarbą ekonominių apribojimų laikotarpiu gerinant Sąjungos, 
kaip darnios pasaulinės veikėjos, veiksmingumą; atkreipia dėmesį į valstybių narių turimų 
civilinių ir karinių pajėgumų įgyvendinant bendrą saugumo ir gynybos politiką svarbą;

14. ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją teikti 
pasiūlymus dėl EIVT galimybių didinimo užkertant kelią konfliktams ir kuriant taiką, visų 
pirma remiantis Geteborgo programa, ir toliau plėsti ES galimybes užkirsti kelią 
konfliktams ir tarpininkauti pasitelkiant savo geresnius išteklius turinčius krizių valdymo 
pajėgumus; ragina pirmenybės tvarka kritiškai įvertinti ES politikos kryptis konfliktų 
prevencijos ir taikos kūrimo srityse siekiant, kad Sąjungos vyriausioji įgaliotinė ir 
Komisijos pirmininko pavaduotoja atsiskaitytų Parlamentui dėl pasiūlymų stiprinti 
Sąjungos išorės pajėgumus ir gebėjimą duoti atsaką šioje srityje; 

Su užsienio politika susijusi biudžeto ir finansų valdymo struktūra

15. primena, kad 2006 m. Tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės ir patikimo 
finansų valdymo persvarstymas turėtų būti tolesnis žingsnis siekiant didesnio skaidrumo, 
teikiant su BUSP susijusią informaciją biudžeto valdymo institucijoms ir rengiant
Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos pirmininko pavaduotojos pareiškimą dėl 
politinės atskaitomybės; šia prasme mano, kad visiškam skaidrumui ir demokratinei 
priežiūrai pasiekti kiekvienai veiklai, įskaitant ES specialiųjų įgaliotinių, reikia atskiros 
biudžeto eilutės, kad joms būtų taikomos supaprastintos, tačiau skaidrios procedūros, 
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skirtos lėšoms perkelti iš vienos kategorijos į kitą, jei to reikia atsižvelgiant į aplinkybes;

16. palankiai vertina didesnį dėmesį Sąjungos finansinių priemonių nuoseklumui ir 
suderinamumui, pavyzdžiui, į siūlomus reglamentus dėl naujų 2014–2020 m. išorės 
santykių finansinių priemonių įtraukiant tiesiogiai EIVT skirtas nuostatas; mano, kad toks 
požiūris Sąjungai duos naudos siekiant Europos piliečių saugumo ir gerovės; 

17. pabrėžia, jog svarbu užtikrinti, kad Parlamento ir Tarybos svarstomos naujos išorės 
santykių finansinės priemonės būtų gerai pritaikytos ir tinkamai finansuojamos siekiant 
reaguoti į Sąjungos strateginius interesus ir prisitaikyti prie kintančių politinių aplinkybių; 
todėl ragina, kad Sąjungos biudžetas (2014–2020 m. daugiametė finansinė programa) būtų 
tinkamai finansuojamas, atsižvelgiant į Sąjungos plataus užmojo tikslus ir prioritetus, kad 
būtų galima užtikrinti saugią ir gerą ateitį piliečiams, taip pat reikalingą lankstumą 
kovojant su nenumatytais pokyčiais; 

18. mano, kad bendresnis ir visapusiškesnis požiūris į ES išorės santykių priemonių taikymą 
remiant bendrus politinius ir strateginius tikslus bus veiksmingesnis ir ekonomiškai 
naudingesnis atsakas reaguojant į užsienio ir saugumo politikos sunkumus ir taip Europos 
piliečiams suteiks daugiau saugumo ir užtikrins jų gerovę; pabrėžia, jog norint, kad 
Parlamentas dar kartą pamėgintų įtikinti piliečius dėl Sąjungos išorės politikos krypčių ir 
finansinių priemonių suderinamumo ir jų ekonominio naudingumo, ES Sutartimis (visų 
pirma Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 straipsniu) jam suteikti įgaliojimai turi 
būti tinkamai atspindėti persvarstant finansines priemones ir ypač strateginio 
programavimo dokumentams skirtų deleguotųjų aktų taikymą; 

19. pabrėžia, jog svarbu užtikrinti politikos planavimo, formavimo ir įgyvendinimo 
nuoseklumą tinkamai derinant išorės finansines priemones užsienio reikalų srityje; be kita 
ko, ragina, kad BUSP ir stabilumo priemonė toliau papildytų viena kitą tarpininkavimo, 
konfliktų prevencijos, krizių valdymo bei pokonfliktinio taikos kūrimo ir stiprinimo 
srityse, ragina toliau dirbti siekiant, kad ilgalaikiam bendravimui su šalimi ar regionu 
skirtos geografinės priemonės taip pat papildytų viena kitą; palankiai vertina naujoviškai 
pradėtą taikyti naują partnerystės priemonę, kuri labai naudinga ES BUSP – suteikia 
finansinę programą bendradarbiaujant su ES strateginiais partneriais ir vykdant tolesnius 
veiksmus, skirtus svarbiems tarptautiniams aukščiausiojo lygio susitikimams; 

20. mano, kad toks požiūris galėtų būti pagrįstas aiškiais kriterijais, kuriuos per trumpalaikį, 
vidutinės trukmės ir ilgalaikį laikotarpius turėtų stebėti ir vertinti Europos Parlamentas;
ragina nustatyti ES užsienio politikos gaires, parengtas pagal galiojančius strateginio 
programavimo dokumentus arba strateginės politikos programas (kaip antai Afrikos 
Kyšulio arba Sahelio regionų), įtraukiant sistemingesnę ir kiekybiškai įvertinamą politikos 
prioritetų ir tikslų bei išteklių, kurie turi būti naudojami pagal nustatytus terminus per 
trumpalaikį, vidutinės trukmės ir ilgalaikį laikotarpius, apibrėžtį, 

Strateginiai prioritetai: bendrą kryptį turinčios taikos, saugumo ir socialinės bei 
ekonominės plėtros sritys 

21. mano, kad strateginiai interesai, tikslai ir bendrosios gairės, kurių turi būti siekiama 
vadovaujantis BUSP, turi būti pagrįsti galimybe užtikrinti taiką, saugumą ir gerovę 
Europos piliečiams, visų pirma ne tik ES kaimynystėje, bet ir už jos ribų, taip pat 
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grindžiami principais, kurie paskatino pačios ES sukūrimą, įskaitant demokratiškumo, 
teisinės valstybės principus, žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių visuotinumą bei 
nedalumą, pagarbą žmogaus orumui, lygybę ir solidarumą, pagarbą tarptautinei teisei ir 
Jungtinių Tautų Chartijai;

22. pažymi, kad laikui bėgant Sąjunga išplėtojo santykius su šalimis ir regioninėmis 
organizacijomis, kurių sutartiniai ir teisiniai pagrindai skiriasi (kai kurie iš jų laikomi 
strateginiais); pažymi, kad nėra aiškios formuluotės nustatant Sąjungos strateginio 
partnerio pasirinkimą; pažymi, kad dvišalių santykių kaip sverto priemonės naudojimas 
gali būti svarbus ES užsienio politikos jėgos koeficientas ne tik regioniniu lygmeniu, bet ir 
daugiašaliuose forumuose ir kad dėl to strateginių partnerių pasirinkimą verta kruopščiai 
įvertinti Sąjungos vertybių ir siekiamų strateginių tikslų požiūriu; 

23. todėl mano, kad būsimi sprendimai dėl strateginių partnerių turėtų būti priimami 
atsakingai, atsižvelgiant į Sąjungos su kiekviena šalimi ar regionu arba tarptautiniais 
forumais siejamus užsienio politikos prioritetus, o apsvarsčius turėtų būti nutrauktos 
pasenusios partnerystės arba tos, kurios nebenaudingos; todėl ragina toliau diskutuoti su 
Europos Parlamentu 2010 m. rugsėjo mėnesį vykusios Europos Vadovų Tarybos 
diskusijos strateginių partnerysčių klausimu ir ragina, kad Parlamentas būtų reguliariai iš 
anksto informuojamas apie sprendimus dėl būsimų partnerysčių, visų pirma kai tokios 
partnerystės gauna finansinę paramą iš Sąjungos biudžeto arba virsta artimesniais ES 
sutartiniais santykiais;

24. mano, jog tam, kad Sąjungos pastangos kuriant taiką, saugumą ir labai konkurencingomis, 
besikeičiančiomis ir nenuspėjamomis tarptautinėmis politinėmis sąlygomis siekiant 
geresnės socialinės ir ekonominės padėties piliečiams būtų veiksmingos, svarbu didelį 
dėmesį skirti ribotiems Sąjungos ištekliams, susijusiems su strateginiais prioritetais, 
pradedant nuo rimtų uždavinių, kylančių arčiau namų, visų pirma kaimynystėje, ir 
koncentriniais ratais judant į išorę, įskaitant, kai svarbu, ir atitinkamą regioninių 
organizacijų įtaką;

- Vakarų Balkanai 

25. palaiko ES strategijas Vakarų Balkanų atžvilgiu, kuriomis skatinamas ne tik atskirų šalių, 
bet ir regionų, kaip visumos, stabilizavimas ir socialinis bei ekonominis modernizavimas; 
tačiau su susirūpinimu pažymi, kad politinis nestabilumas, institucijų silpnumas ir 
neišspręsti dvišaliai klausimai kliudo tolesnei kai kurių šalių integracijos į ES pažangai; 
ragina ES išlaikyti savo pagrindinį vaidmenį regione ir tai laiko didžiausiu prioritetu;

26. dar kartą patvirtina savo paramą siekiui, kad judėtų į priekį Vakarų Balkanų šalių stojimo 
procesas, tuo tikslu imantis veiksmų, kad jis būtų labiau pagrįstas kriterijais, būtų 
skaidresnis ir abipusiškai atskaitingesnis; ragina ES toliau teikti prioritetą savo plėtros 
politikos sąlygoms, kaip antai konstruktyviam politiniam dialogui, teisinės valstybės 
principo stiprinimui, įskaitant žodžio laisvės užtikrinimą, veiksmingą kovą su korupcija ir 
organizuotu nusikalstamumu, teismų sistemos veiksmingumo ir nepriklausomumo 
stiprinimą, administracinių gebėjimų ir rezultatų, susijusių su acquis teisės aktų 
įgyvendinimu, gerinimą, dėl etninių grupių ir religijų kylančios įtampos mažinimą, 
pabėgėlių ir perkeltųjų asmenų padėties bei neišspręstų dvišalių klausimų sprendimą;
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27. be to, mano, jog labai svarbu, kad ES vykdoma užsienio politika regiono, kuriame 
neseniai vyko ginkluotas etninis konfliktas, atžvilgiu būtų skatinama tolerancija, geri 
kaimyniniai santykiai ir regioninis bendradarbiavimas, įskaitant labiau integruojančias 
švietimo sistemas (tarpregioninius studentų mainus), – kaip būtinos Europos stabilumo ir 
taikinimo palengvinimo sąlygos;

Pietinės kaimyninės šalys ir Artimieji Rytai

28. ragina laikytis principų, kurie yra naujos kaimynystės politikos (EKP) pagrindas, kaip 
nustatyta 2011 m. gegužės 25 d. bendrame Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos 
pirmininko pavaduotojos ir Komisijos komunikate, – principo „daugiau už daugiau“ ir 
ypač „partnerystės su visuomene“ principo, kad jie būtų visiškai veiksmingi ir kad 
Sąjungos pagalba visiškai atitiktų šį naują požiūrį;

29. primena, kad pietinės kaimyninės šalys labai svarbios Europos Sąjungai, ir primygtinai 
ragina siekti geresnės, viena vertus, į rinką orientuoto požiūrio, antra vertus, žmogiško ir 
socialinio požiūrių pusiausvyros ES reaguojant į Arabų pavasario įvykius; todėl ragina, 
siekiant padėti sumažinti dabartinę socialinę ir ekonomikos krizę šiose šalyse, daugiau 
dėmesio skirti užimtumui, švietimui, mokymui ir regioninei plėtrai, taip pat teikti reikiamą 
pagalbą remiant vykdomas politines reformas ir socialinę bei ekonominę plėtrą; pabrėžia, 
jog svarbu remti institucinių gebėjimų, įskaitant šių šalių parlamentus, nepriklausomą 
teismų sistemą, stiprinimą, pilietinių visuomeninių organizacijų stiprinimą ir pliuralistinių 
politinių partijų, veikiančių pasaulietinėje sistemoje, formavimą; 

30. mano, kad šalių partnerių padarytos pažangos vertinimo pagrindas turi būti abipusis 
skaidrumas, jis turėtų būti grindžiamas aiškiai apibrėžtais, bendrai sutartais kriterijais, 
pagal kuriuos būtų nustatytas veiksmų planuose numatytų reformų įgyvendinimo grafikas; 
šie kriterijai, siekiant užtikrinti veiksmingą ir skaidrų politikos krypčių įgyvendinimą, 
turėtų būti reguliaraus ir, jei įmanoma, bendro stebėjimo ir vertinimo (tai yra visiška 
pilietinės visuomenės teisė), pagrindas; 

- Rytinės kaimyninės šalys, Rusija bei Vidurinė Azija

31. ragina dėti daugiau pastangų siekiant Rytų partnerystės tikslų, kaip nurodyta Prahos 
deklaracijoje ir Varšuvos aukščiausiojo lygio susitikimo išvadose, visų pirma vedant 
derybas ir darant išvadas, susijusias su asociacijos susitarimais su Rytų partneriais, 
judumo partnerystėmis skatinant judumą ir dialogus dėl vizų, užtikrinant tolesnę pažangą 
imantis ir įgyvendinant reformas, glaudžiai bendradarbiaujant su EURONEST 
parlamentine asamblėja; 

32. pabrėžia, kad, nors ES ir Ukrainos susitarimas buvo parafuotas, pasirašytas ir ratifikuotas 
jis gali būti tik tuo atveju, jei Ukraina įvykdys būtinus reikalavimus; turima galvoje 
pagarba teisinei valstybei, kai stiprinamas stabilumas, teisinę valstybę užtikrinančių 
institucijų nepriklausomumas ir veiksmingumas, rodoma pagarba opozicijos teisėms ir 
nustojama ją persekioti, tokiu būdu sukuriant išties pliuralistinę demokratiją; 

33. ragina, kad santykių su Baltarusijos valdžios institucijomis palaikymas priklausytų nuo 
padarytos pažangos pagarbos demokratijos, teisinės valstybės ir žmogaus teisėms 
principams; kartu palankiai vertina ES ir jos delegacijų Minske pastangas užmegzti ryšius 
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ir aktyviau bendradarbiauti su Baltarusijos visuomene, įskaitant Europos dialogą 
modernizavimo klausimais, supaprastintas vizų išdavimo procedūras ir aktyvesnį 
Baltarusijos piliečių dalyvavimą ES programose; 

– Rusija

34. tebėra susirūpinęs dėl Rusijos įsipareigojimo laikytis pagarbos teisinei valstybei, 
pliuralistinei demokratijai ir žmogaus teisėms;

35. mano, kad regiono šalys turi suverenią teisę be kišimosi iš išorės pasirinkti saugumą 
užtikrinančią organizaciją, susitarimą arba sistemą, kuri, jų manymu, suteikia didžiausią 
saugumą piliečiams; 

– Vidurinė Azija

36. palaiko ES vykdomą regioninio požiūrio Vidurinėje Azijoje skatinimą, kuris būtinas 
sprendžiant regioninius klausimus, tarp jų organizuoto nusikalstamumo, prekybos 
narkotikais, radioaktyviosiomis medžiagomis ir žmonėmis, terorizmo, gaivalinių ir 
žmogaus sukeltų nelaimių ir vandens išteklių valdymo; ragina, kad toks dalyvavimas būtų 
diferencijuotas ir priklausytų nuo pažangos demokratizacijos, žmogaus teisių, geros 
valdysenos, tvarios socialinės ir ekonominės plėtros, teisinės valstybės ir kovos su 
terorizmu srityse; pažymi, kad ES Vidurinės Azijos bendradarbiavimo strategijoje 
nustatyti septyni prioritetai, tačiau suteikti pernelyg riboti ištekliai, kad būtų matyti 
poveikis visose politikos srityse; todėl ragina ES geriau nustatyti prioritetus pagal turimus 
išteklius, kartu užtikrinant, kad vystomasis bendradarbiavimas nebūtų priklausomas nuo 
ekonominių, energetinių arba saugumo interesų;

37. pažymi, kad bendra žmogaus teisių, darbo teisių padėtis, paramos pilietinei visuomenei 
trūkumas ir teisinės valstybės padėtis vis dar kelią nerimą; ragina sustiprinti dialogus 
žmogaus teisių klausimais ir padaryti juos veiksmingesnius bei labiau nukreiptus į 
rezultatą, tuo tikslu glaudžiai bendradarbiaujant ir dalyvaujant pilietinės visuomenės 
organizacijoms rengiantis tokiems dialogams, juos stebint ir įgyvendinant; ragina ES ir 
Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją viešai kelti klausimą 
dėl politinių kalinių, įkalintų žmogaus teisių gynėjų bei žurnalistų bylų ir pareikalauti 
nedelsiant juos išlaisvinti; skatina teisinės valstybės iniciatyvą siekiant didinti pilietinės 
visuomenės organizacijų skaidrumą ir įtraukti aiškius tikslus, kad būtų galima atlikti 
skaidrų jos įgyvendinimo ir rezultatų vertinimą;

38. pažymi, kad energijos ir gamtos išteklių turtingos Vidurinės Azijos šalys suteikia 
potencialiai svarbių šaltinių, reikalingų ES išteklių ir jų tiekimo maršrutams įvairinti; 
ragina EIVT ir Komisiją toliau remti energetikos projektus ir skatinti informacijos apie 
svarbius tikslus, kaip antai Pietinį dujų koridorių ir dujotiekį per Kaspijos jūrą, teikimą;

- Amerika
JAV

39. mano, kad nuolatiniai ES ir JAV aukščiausiojo lygio susitikimai suteiktų galimybę 
nustatyti bendrus tikslus ir koordinuoti strategijas pasaulinės svarbos klausimais, įskaitant 
ekonomikos valdyseną ir bendro požiūrio į sparčiai augančios ekonomikos šalis plėtojimą; 
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mano, kad Transatlantinė ekonomikos taryba ir Transatlantinis teisės aktų leidėjų dialogas 
turėtų apimti svarstymus dėl ES ir JAV kartu su BRICS (Brazilija, Rusija, Indija, Kinija ir 
Pietų Afrika) ir kitų susijusių kylančios ekonomikos šalių strateginio dalyvavimo ir dėl to, 
kaip skatinti reguliavimo priemonių su tokiomis šalimis suvienodinimą; primena būtinybę 
sukurti Transatlantinę politinę tarybą kaip ad hoc sistemingo aukšto lygio ES ir JAV 
užsienio ir saugumo politikos koordinavimo ir konsultacijų šioje srityje instituciją;

40. pažymi, kad, atsižvelgiant į didėjančią pasaulinę ir regioninę Kinijos, Indijos ir kitų 
sparčiai augančios ekonomikos Azijos šalių svarbą, ne tik Jungtinės Amerikos Valstijos, 
bet ir ES gali pamažu perkelti savo pagrindinį dėmesį, politines investicijas ir išteklius į 
Ramiojo vandenyno regioną; taip pat pažymi, kad Azija turėtų užimti svarbesnę vietą 
Europos Sąjungos ir ES valstybių narių užsienio reikalų darbotvarkėje; ragina labiau 
derinti JAV ir ES politiką dėl Kinijos, Indijos ir kitų sparčiai augančios ekonomikos 
Azijos šalių siekiant išvengti požiūrio į pagrindines politikos kryptis skirtumų;

Lotynų Amerika

41. ragina išplėsti ES ir Lotynų Amerikos politinį dialogą visais lygmenimis, įskaitant 
valstybių vadovų aukščiausiojo lygio susitikimus ir EUROLAT parlamentinę asamblėją, 
kaip svarbią priemonę siekiant politinio sutarimo; ragina skirti pakankamai finansinių 
išteklių ES ir Lotynų Amerikos aukščiausiojo lygio susitikimuose prisiimtiems politiniams 
įsipareigojimams; 

42. ragina stiprinti esamus dialogus žmogaus teisių klausimais užtikrinant aktyvesnį Europos 
Parlamento dalyvavimą; pažymi, kad 7-asis ES ir LAKR (Lotynų Amerikos ir Karibų 
regiono) valstybių vadovų aukščiausiojo lygio susitikimas, kuris turi būti surengtas 
2013 m. sausio mėn. Čilėje, būtų gera proga plėtoti naujas vizijas dėl dviejų regionų 
bendradarbiavimo įvairiose politikos ir socialinėje bei ekonominėje srityse;

43. pabrėžia, kad socialinė sanglauda turėtų išlikti vienas svarbiausių vystomojo 
bendradarbiavimo su Lotynų Amerika strategijos principų ne tik dėl jos socialinės svarbos 
ir poveikio ekonomikai, bet ir dėl svarbaus vaidmens stiprinant regione demokratines 
institucijas ir teisinės valstybės principą; 

44. palankiai vertina tai, kad greitai bus pasirašytas asociacijos susitarimas su Centrine 
Amerika ir jam bus taikoma Europos Parlamento pritarimo procedūra; pabrėžia tai, kad, 
kaip pirmoji visapusė ES tarpregioninė sutartis, ji atnaujina santykius ir skatina regioninį 
požiūrį bei Lotynų Amerikos regioninę integraciją; patvirtina savo ketinimą atidžiai 
stebėti šio susitarimo įgyvendinimą ir visų pirma jo poveikį žmogaus teisėms ir teisinės 
valstybės padėčiai Centrinėje Amerikoje; 

- Afrika 

45. pažymi, kad bendra Afrikos ir ES strategija iš pradžių buvo sutelkta į Afrikos Sąjungą ir 
techninę paramą instituciniams gebėjimams stiprinti, taikos ir saugumo, žmogaus teisių, 
demokratijos skatinimo, teisinės valstybės politikos kryptims ir Tūkstantmečio vystymosi 
tikslams siekti; primena, kad, nors vis dar laikomasi visapusiško požiūrio, susiduriama su 
neatidėliotina būtinybe peržengti institucinių gebėjimų stiprinimo žemyno lygmeniu ribas 
siekiant politinės partnerystės taikos, saugumo ir socialinės bei ekonominės plėtros 
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regioniniu ir subregioniniu lygmenimis klausimais; ragina išplėsti tokias politines 
partnerystes į jas įtraukiant regionines ekonomines bendrijas ne tik kaip strategiją Afrikos 
Sąjungai stiprinti, bet ir kaip ES ir Afrikos partnerystės stiprinimo priemonę regioniniu ir 
subregioniniu lygmenimis, tokiu būdu atkreipiant dėmesį į Afrikos ir Europos piliečių 
politinius, saugumo ir ekonominius interesus;

46. palankiai vertina ES Afrikos Kyšulio ir Sahelio regionų strategijas kaip svarbų žingsnį 
sutelkiant politinius, diplomatinius, finansinius ir krizių valdymo išteklius į politiškai 
strategiškesnį ir ekonomiškai naudingesnį požiūrį į sudėtingas saugumo problemas; ragina 
atlikti panašų pakartotinį kitiems svarbiems regionams, kuriuose naudojami dideli 
finansiniai ir diplomatiniai ištekliai, skirtų Sąjungos politikos krypčių vertinimą; skatina 
glaudesnį Europos Parlamento, Panafrikos parlamento ir regioninių parlamentų 
bendradarbiavimą, kad būtų užtikrinta didesnė atskaitomybė už politinius ir biudžetinius 
sprendimus abiejų žemynų piliečių atžvilgiu ir kad tai būtų pažangos, padarytos 
įgyvendinant politinius pareiškimus, matavimo ir vertinimo pagrindas;

- Azija

47. ragina ES aktyviau reikštis Azijos ir Ramiojo vandenyno regione, visų pirma savo 
patirtimi ir žiniomis prisidedant prie daugiašalių iniciatyvų ASEAN asociacijoje ir 
siejamose su ja iniciatyvose, taip pat prie pamažu atsirandančių iniciatyvų abipus Ramiojo 
vandenyno; pabrėžia, jog turėtų būti teikiamas didesnis prioritetas ekonominiam ir 
kultūriniam turtinimui, visų pirma skatinant tiesioginių investicijų galimybes ir 
studentams bei mokslininkams lengviau suteikiant patrauklesnes galimybes; pažymi, jog 
tai reiškia strateginį valstybių narių ir ES pastangų koordinavimą, o ne lygiagrečias ir 
konkuruojančias nacionalinės politikos kryptis; pažymi, kad, atsižvelgiant į regione 
tvyrančią įtampą ir teritorinius ginčus aplink Pietų Kinijos jūrą, ES, kaip nešališka 
partnerė, turėtų būti aktyvi stabilaus, taikaus sprendimo, padaryto daugiašalių institucijų, 
šalininkė;

48. ragina ES aktyviau remti Pietų Azijoje demokratinę plėtrą ir pokyčius valdysenos bei 
teisinės valstybės įtvirtinimo srityje; todėl palankiai vertina Pakistano pasiryžimą tapti 
demokratine ir pasaulietine valstybe; ragina ES siekti glaudesnio bendradarbiavimo su 
Indija be abipusių išankstinių pokolonijinių nusistatymų ir siekiant skatinti regione bei 
daugiašaliuose forumuose bendrąsias vertybes;

Kinija

49. pažymi, kad Kinijos vadovybės kaita bus didelis šalies raidos, krypstant arba į labiau 
politiškai atvirą ir tarptautiniu mastu konstruktyvią visuomenę, arba į vis labiau represinę 
ir nacionalistinę šalį, išbandymas; ragina, kad ES ir valstybės narės būtų nuoseklesnės ir 
labiau laikytųsi savo strategijos atitinkamuose pranešimuose bei politikos kryptyse ir taip 
prisidėtų prie remtinos raidos teigiama kryptimi; pabrėžia, jog tai reiškia valstybių narių ir 
ES prioritetų, susijusių su žmogaus teisėmis Kinijoje, susitikimais žmogaus teisių 
klausimais ir pilietinės visuomenės organizacijų parama, neatitikimų panaikinimą;

Turkija

50. pabrėžia esamo politinio dialogo su Turkija dėl užsienio politikos krypčių ir abipusio 
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intereso tikslų svarbą; pabrėžia, jog svarbu skatinti Turkiją laikytis savo užsienio politikos 
vedant dialogą ir derinant ją su Europos Sąjunga, kad būtų sukurta naudinga sąveika ir 
sustiprinta teigiamo poveikio galimybė;

51. primena Turkijos siekius įkvėpti pietines kaimynines valstybes pereiti prie demokratijos ir 
imtis socialinių bei ekonominių reformų; pažymi, kad Turkijos institucijų ir 
nevyriausybinių organizacijų dalyvavimas įgyvendinant Europos kaimynystės politikos 
priemones užtikrintų savitą sąveiką, ypač institucijų stiprinimo, socialinio ir ekonominio 
vystymo, pilietinės visuomenės vystymosi srityse; mano, kad praktinį bendradarbiavimą 
būtų galima papildyti struktūriniu ES ir Turkijos dialogu, kuriuo būtų siekiama suderinti 
atitinkamas kaimynystės politikos sritis;

Afganistanas 

52. yra susirūpinęs dėl atsinaujinusio smurto po taikos derybų žlugimo; atkreipia dėmesį į 
subregioninio Vidurinės Azijos požiūrio į kovą su tarpvalstybine prekyba žmonėmis bei 
prekėmis ir organizuotą nusikalstamumą bei terorizmą svarbą; ragina spartinti paramą 
stiprinant Afganistano Islamo Respublikos vyriausybės ir nacionalinių saugumo pajėgų 
gebėjimus ir padedant didesnei gyventojų grupei žemės ūkio ir socialinio bei ekonominio 
vystymosi klausimais, kad šalis prisiimtų visą atsakomybę už saugumą, kai iki 2014 m. 
pabaigos pasibaigs vidaus saugumo užtikrinimo perdavimas Afganistano pajėgoms; 

Daugiašaliai partneriai 

G7, G8, G20

53. mano, kad, atsižvelgiant į didėjančią BRICS ir kitų sparčiai augančios ekonomikos šalių
svarbą ir vis aiškesnius kontūrus įgaunančią daugiapolę valdymo sistemą, G20 galėtų būti 
naudingas ir ypač tinkamas forumas siekiant rasti bendrą sutarimą ir užtikrinti, kad jis 
būtų įtraukus, grindžiamas partneryste ir padėtų skatinti konvergenciją, įskaitant ir 
reguliavimo konvergenciją; laikosi nuomonės, kad, atsižvelgiant į didėjančią G20 svarbą, 
G7 turėtų atlikti pagrindinį vaidmenį kaip išsivysčiusių šalių konsultavimosi, 
koordinavimo ir sutarimo paieškų forumas, siekiantis palaikyti dialogą su BRICS ir 
kitomis sparčiai augančios ekonomikos šalimis dar prieš įvykstant G20 susitikimams; 
mano, jog G8 turi būti taip pat pasitelkiamas bandant suartinti pozicijas su Rusija, kad 
bendros problemos galėtų būti sprendžiamos koordinuotai ir veiksmingai;

- JT organizacija 

54. atsižvelgdamas į tai, kad veiksmingas daugiašališkumas yra kertinis ES užsienio politikos 
akmuo, ragina ES imtis vadovaujančio vaidmens tarptautinio bendradarbiavimo srityje ir 
paspartinti tarptautinių bendruomenių veiksmus pasauliniu mastu; ragina ES toliau skatinti 
sąveikas JT sistemoje, veikti kaip tarpininkei JT ir bendradarbiauti su regioninėmis 
organizacijomis ir strateginiais partneriais pasauliniu mastu; ragina ES prisidėti prie 
patikimo finansų valdymo ir biudžetinės drausmės atsižvelgiant į JT išteklius;

55. mano, jog svarbu, kad JT Generalinės Asamblėjos sprendimas dėl ES dalyvavimo JT 
Generalinės Asamblėjos veikloje būtų visiškai įgyvendintas ir kad ES veiktų laiku ir 
tinkamai derindama esminius klausimus; ragina ES toliau gerinti ES valstybių narių 
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pozicijų ir interesų derinimą JT Saugumo Taryboje; palankiai vertina ES vidutinės 
trukmės prioritetų nustatymą JT ir ragina, kad su Europos Parlamento Užsienio reikalų 
komitetu būtų reguliariai konsultuojamasi metinės peržiūros ir bet kokio įgyvendinimo 
klausimais; pabrėžia, jog reikia stiprinti viešąją diplomatiją dėl JT reikalų ir veiksmingiau 
pranešti Europos visuomenei apie ES vaidmenį pasaulyje;

56. yra tvirtai įsitikinęs, jog būtina užmegzti partnerystes konfliktų prevencijos, civilinių ir 
karinių krizių valdymo bei taikos stiprinimo srityje ir į tai atsižvelgiant imtis veiksmų, kad 
ES ir JT iniciatyvinis komitetas geriau veiktų krizių valdymo srityje; ragina ES ir jos 
valstybes nares siekti tolesnės pažangos įgyvendinant apsaugos atsakomybės principą ir 
bendradarbiaujant su JT partneriais, siekiant užtikrinti, kad ši koncepcija taptų prevencijos 
ir pokonfliktinio atstatymo dalimi; 

57. pabrėžia būtinybę plėtoti veiksmingesnio tarpininkavimo gaires bei galimybes ir teikti 
pakankamus išteklius, kad tarpininkavimas būtų atliktas laiku ir koordinuotai; mano, jog 
labai svarbu įgyvendinti ES žmogaus teisių politiką siekiant stiprinti JT Žmogaus teisių 
tarybos pajėgumą spręsti rimtus ir neatidėliotinus žmogaus teisių klausimus, stiprinti 
tolesnį rekomendacijų dėl specialiųjų procedūrų įgyvendinimo procesą bei visuotinės 
periodinės peržiūros procesą;

- ES ir NATO

58. pažymi, kad dabartinė pasaulio ir Europos ekonomikos krizė paskatino pastangas ieškoti 
ekonomiškai naudingesnių ir skubių veiklos galimybių ne tik ES, bet ir NATO; todėl 
ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją aktyviau 
skatinti toliau teikti konkrečius pasiūlymus, kaip pagerinti organizacijų tarpusavio veiklą 
(pasitelkiant pažangią gynybą, kaupimą ir dalijimąsi bei visapusišką požiūrį kaip 
pagrindinius principus); ragina nedelsiant rasti sprendimą dėl kliudymo bendradarbiauti 
pagal „Berlin Plus“ susitarimus, tai kenkia šių dviejų organizacijų galimybėms 
veiksmingai bendradarbiauti, įskaitant tais atvejais, kai gali kilti pavojus Europos piliečių 
gyvybei; 

- Europos Taryba 

59. pabrėžia Europos Tarybos stebėsenos procedūrų, kaip didžiulio indėlio vertinant 
kaimyninių šalių padarytą pažangą siekiant demokratinių reformų, svarbą; 

- Europos saugumo ir bendradarbiavimo organizacija (ESBO)

60. palaiko dialogą dėl ESBO reformos su sąlyga, kad tai nesusilpnins esamų institucijų bei 
priemonių arba nepaveiks jų nepriklausomumo; pabrėžia būtinybę išlaikyti visų trijų 
ESBO lygmenų pusiausvyrą, plėtoti juos nuosekliai ir visapusiškai remiantis tuo, kas jau 
pasiekta; be to, pabrėžia, kad su grėsmėmis saugumui ir sunkumais turėtų būti kovojama 
naudojantis visais trimis lygmenimis, jei veiksmas iš tikrųjų turi būti veiksmingas; ragina 
ESBO toliau stiprinti savo gebėjimą užtikrinti, kad visais trimis lygmenimis būtų paisoma 
principų ir įsipareigojimų, kuriuos nustatė jos veikloje dalyvaujančios valstybės, ir kad jie 
būtų įgyvendinami, be kita ko, plėtojant kontrolės mechanizmus;

- Persijos įlankos bendradarbiavimo taryba (GCC)
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61. tikisi, kad ES užmegs ir išplėtos tikrą strateginę partnerystę su Persijos įlankos 
bendradarbiavimo taryba, įskaitant atvirą, nuoseklų ir konstruktyvų dialogą ir struktūrinį 
bendradarbiavimą dėl pereinamojo laikotarpio proceso ir krizių valdymo pietinėse 
kaimyninėse šalyse; siekdamas paremti šį tikslą, pakartoja, kad EIVT turėtų skirti daugiau 
žmogiškųjų išteklių regionui ir įsteigti delegacijas pagrindinėse GCC šalyse;

- Arabų Lyga

62. pripažįsta vis didesnį Arabų Lygos vaidmenį regionų klausimais ir ragina ES stiprinti 
bendradarbiavimą, visų pirma klausimais, susijusiais su pereinamojo laikotarpio procesu ir 
krizių valdymu pietinėse kaimyninėse šalyse; palankiai vertina ES pastangas padėti Arabų 
Lygai jos integracijos procese;

Teminiai BUSP prioritetai 

- Energetinis saugumas

63. pažymi, jog Lisabonos sutarties 194 straipsnyje nustatyta, kad ES turi teisę imtis 
priemonių siekdama Europos mastu užtikrinti energijos tiekimo saugumą; mano, kad 
tiekimo šaltinių ir tranzito maršrutų įvairinimas yra neatidėliotinas ir labai svarbus ES, 
kuri yra labai priklausoma nuo išorinių energijos tiekimo šaltinių; pažymi, kad 
pagrindinės įvairinimo kryptys yra Šiaurės Afrika ir Pietinis dujų koridorius iš Turkijos į 
Vidurinę Aziją; mano, jog turėtų būti užtikrinta, kad dabartinis pagrindinis importo 
šaltinis – Rusija – atitiktų vidaus rinkos taisykles, reglamentus pagal trečiąjį energetikos 
dokumentų rinkinį ir Energetikos chartijos sutartį; 

64. pažymi, kad 2011 m. Komisija pasiūlė sukurti keitimosi informacija dėl valstybių narių ir 
trečiųjų šalių tarpvyriausybinių susitarimų dėl energijos sistemą; mano, jog keitimasis 
geriausia patirtimi ir Komisijos politinė parama taip pat sustiprintų valstybių narių 
derybinę galią; ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko 
pavaduotoją reguliariai pranešti Parlamentui apie tokios sistemos kūrimą ir įgyvendinimą; 
ragina Komisiją į prekybos, asociacijos, partnerystės bei bendradarbiavimo susitarimus su 
gamintojais ir tranzito šalimis įtraukti energetinio saugumo sąlygą, t. y. elgesio kodeksą 
pažeidus arba vienašališkai pakeitus tiekimo sąlygas. 

Bendra saugumo ir gynybos politika

65. pabrėžia, kad BSGP veiksmai turėtų būti įtraukti į visapusišką pagalbos politiką, kuri 
apimtų krizę išgyvenančias šalis ir regionus, kuriuose kyla pavojus ES vertybėms bei 
strateginiams šalių interesams ir kuriuose BSGP veiksmai suteiktų tikros papildomos 
naudos skatinant taiką, stabilumą ir stiprinant teisinę valstybę; taip pat pabrėžia įgytos 
patirties įsisavinimo proceso, kuriuo remiantis tiksliau vertinama kiekviena sėkmingai 
įvykdyta operacija ir jos ilgalaikis poveikis ten, kur ji buvo vykdoma, būtinybę;

66. pakartoja savo raginimą Sąjungos vyriausiajai įgaliotinei ir Komisijos pirmininko 
pavaduotojai, Tarybai ir valstybėms narėms panaikinti pusiausvyros tarp civilinių ir 
karinių planavimo pajėgumų EIVT nebuvimą ir bendro pobūdžio sunkumus siekiant 
įgyvendinti aprūpinimo darbuotojais reikalavimus BSGP misijoms ir operacijoms, ypač 
taikomus teisingumo, civilinio administravimo, muitinių ir tarpininkavimo darbuotojams, 
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kad būtų užtikrinta tinkama ir pakankama patirtis BSGP misijoms; ragina Sąjungos 
vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją pateikti konkrečius 
pasiūlymus, kaip būtų galima išspręsti darbuotojų trūkumo klausimą, visų pirma civilinių 
krizių valdymo srityje ir pirmiau minėtuose sektoriuose; 

Europos gynybos agentūra

67. pakartoja savo raginimą valstybėms narėms stiprinti Europos bendradarbiavimą gynybos 
srityje, o tai yra vienintelis įmanomas būdas įsitikinti, kad Europos karinės pajėgos ir 
toliau bus patikimos bei veiksnios mažėjant gynybos biudžetams; atkreipia dėmesį į 
padarytą pažangą pagal ES kaupimo ir dalijimosi bei NATO pažangios gynybos principus 
ir mano, kad svarbu toliau siekti dviejų organizacijų sąveikos; pabrėžia, jog reikia toliau 
daryti pažangą kaupiant ir dalijantis turtu, taip pat sąveikų potencialo mokslinių tyrimų bei 
plėtros srityse ir gynybos pramoninio bendradarbiavimo būtinybę Sąjungos lygmeniu; 

68. atsižvelgdamas į tai, primena esminį Europos gynybos agentūros (EDA) vaidmenį 
plėtojant ir įgyvendinant Europos pajėgumus ir ginkluotės politiką; todėl ragina Tarybą 
stiprinti EDA institucinį pobūdį ir atskleisti visas jos galimybes, kaip numatyta Europos 
Sąjungos sutarties 42 straipsnio 3 dalyje ir 45 straipsnyje;

69. primygtinai ragina Tarybą ir valstybes nares tinkamai finansuoti EDA, kad ji galėtų 
vykdyti visas savo misijas ir užduotis; mano, kad geriausiai tai būtų galima padaryti 
finansuojant agentūros išlaidas darbuotojams ir einamąsias išlaidas iš Sąjungos biudžeto 
pradedant nuo būsimos daugiametės finansinės programos; šiuo tikslu ragina Sąjungos 
vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją pateikti reikiamus pasiūlymus;

°
° °

70. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Sąjungos vyriausiajai įgaliotinei užsienio 
reikalams ir saugumo politikai ir Komisijos pirmininko pavaduotojai, Tarybai, Komisijai, 
ES valstybių narių vyriausybėms ir parlamentams, Jungtinių Tautų Generaliniam 
Sekretoriui, NATO Generaliniam Sekretoriui, NATO Parlamentinės Asamblėjos 
Pirmininkui, einančiam pirmininko pareigas ESBO Pirmininkui, ESBO Parlamentinės 
Asamblėjos Pirmininkui, Europos Tarybos Ministrų komiteto Pirmininkui ir Europos 
Tarybos Parlamentinės Asamblėjos Pirmininkui.
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AIŠKINAMOJI DALIS

Šių metų pranešime pažymimas naujas metinio pranešimo dėl BUSP aspektas – dabar jis 
parengtas ne kaip 2010 m. Tarybos pranešimo dėl BUSP vertinimas, o kaip mūsų indėlis 
formuojant naują strateginį ir į ateitį nukreiptą požiūrį į Europos Sąjungos užsienio 
politiką. 

Ką reiškia šis naujas požiūris? Plataus užmojo Lisabonos sutarties tikslai mums buvo kaip 
išeities taškas, kur „Sąjungos kompetencija [BUSP] srityje apima visas užsienio politikos 
sritis ir visus su Sąjungos saugumu susijusius klausimus, įskaitant laipsnišką bendros gynybos 
politikos formavimą, kuris sudarytų sąlygas pereiti prie bendros gynybos“ (Europos Sąjungos 
sutarties 24 straipsnio 1 dalis). Tai yra svarbus strateginis plataus užmojo tikslų lygmuo ir 
esminis pagrindas kuriant visapusį ir nuoseklų Sąjungos požiūrį į užsienio politiką. 

Vis dėlto taip pat svarbu, kad pripažintume ne tik skirtingų Sąjungos išorės veiksmų 
sudedamųjų dalių plėtojimo ir įgyvendinimo, įskaitant BUSP (ir jos BSGP), bet ir 
kaimynystės politikos, vystymosi politikos ir tarptautinės prekybos ypatumus. Šis 
visapusiškas požiūris būtinas formuojant strateginį ir nuoseklų požiūrį Sąjungos užsienio 
politikai vykdyti. Civilinių ir karinių krizių valdymo srityje reikia geresnio koordinavimo ir 
bendradarbiavimo su svarbiais partneriais, kaip antai NATO, kuriam reikia spręsti skirtumų su 
Turkija klausimus, kad būtų pagerintas bendradarbiavimas pagal „Berlin Plus“. 

2010 m. Tarybos pranešimas apima svarbius veiksmus siekiant apibrėžti Sąjungos užsienio 
politikos prioritetus, susijusius su į ateitį orientuota strategine programa. Vis dėlto jame 
nepakankamai dėmesio skiriama Lisabonos sutartyje nustatytiems plataus užmojo tikslams 
keliais svarbiais aspektais, įskaitant, be kita ko, BUSP prioritetų arba strateginių gairių 
neįprasminimą; skirtingų užsienio politikos sudedamųjų dalių, įskaitant ir tas, už kurias 
atsakinga Komisija, suderinamumą ir nuoseklumą užtikrinančių politikos priemonių
neišaiškinimą; svarbių klausimų, susijusių su EIVT ir delegacijų, užtikrinančių, kad 
Sąjungos ištekliai (žmogiškieji, finansiniai ir diplomatiniai) atitiktų jos užsienio reikalų 
prioritetus, vaidmeniu, vengimą; arba diskusijos, kaip įtvirtinti ad hoc BSGP misijas ir 
operacijas (jų loginis pagrindas ir galutinė padėtis) ES užsienio politikos prioritetų šalies arba 
regiono atžvilgiu politinėje strateginėje sistemoje, vengimą. 

Nors šis pranešimas yra plačių užmojų ir politiškai strateginis, jis taip pat turėtų būti 
realistiškas ir pragmatiškas, nustatantis kriterijus, kurie turi būti stebimi, vertinami ir 
plėtojami kituose metiniuose pranešimuose. Todėl turėtume vengti būti apnikti raginimų kurti 
daugiau strategijų ir postrategijų, kurios tiksliai neatspindėtų prioritetų ir turimų išteklių, 
kad Sąjunga pasiektų aiškius tikslus ir teiktų realią naudą griežto ekonominio taupymo 
laikotarpiu. Iš tikrųjų, užuot raginus iš naujo svarstyti užsienio politiką ar kurti naują Europos 
saugumo strategiją, šis pranešimas turėtų pagelbėti formuojant ES užsienio politiką ir 
nustatant gaires, skirtas pažangai, kuri bus padaryta per ateinančius metus, stebėti ir vertinti. 
Šiuo pagrindu ši struktūra gali būti plėtojama ir pažanga siekiant Sąjungos užsienio politikos 
tikslų gali būti vertinama būsimuose Užsienio reikalų komiteto pranešimuose. 

Šiame pranešime ES turėtų būti raginama siekti didesnės sąveikos, grindžiamos trejopais 
Catherine Ashton, kaip vyriausiosios įgaliotinės užsienio reikalams ir saugumo politikai, 
Komisijos pirmininko pavaduotojos, Užsienio reikalų tarybos pirmininkės, įgaliojimais ir 
EIVT parama. Nors pereinant prie naujo požiūrio į BUSP vadovaujantis Lisabonos sutartimi 
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buvo iškilę suprantamų sunkumų, šiame pranešime Sąjungos vyriausioji įgaliotinė ir 
Komisijos pirmininko pavaduotoja ir EIVT raginamos imtis vadovavimo laiku imantis 
kokybiškų ir ryžtingų veiksmų. Nesant tokio vadovavimo ir strateginio požiūrio, būtina 
nustatyti Europos kaimynystės politikos, kaip strateginio principo, įskaitant BUSP plėtrą, 
prioritetus.


